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BUKOPUCTAHHS CIOPTUBHUX ®PA3EOJIOII3MIB HA 3AHATTSAX HIMEIIBKOI MOBH
SAK 3ACOBY PO3IIUPEHHS JIEKCUYHOI'O 3AITACY CTYJAEHTIB HEMOBHHUX BH3IB

YV emammi poszensidacmocsi numanis OOYIIbHOCMI BUSUEHHSL, BICUBAHHS MA NEPEKIA0Y HIMEYbKUX CHOPMUSHUX (pase-
07102I3Mi6 CIMYOEHMAMU-CIOPMCMEHAMU OISl KDAUO20 080NOOIHHS HUMU THO3EMHOT MOBU MA KYJIbNYPU.
Knrouosi cnosa: cnopmusni ¢ppaseonoeizmu, mosa i kyremypa, neperiao @O.

B cmamve paccmampusaemces 6onpoc yenecoobpazHocmu ynompedienus, nepeeood U u3y4eHus HeMeyKux CROPMuUGHsIX
(pazeonocuzmos cmyoeHmamu-cnopmeMmenamu OJis IyHiule2o 081a0eHUst UMU UHOCMPAHHO20 SI3bIKA U KYIIbIMYPbl.
Knrouesvie cnosa: cnopmughvle (hpazeonocuzmul, a3ulK u Kyavmypa, nepesod OF.

The article deals with appropriateness of studying, use and translation of German sport phraseology by student-
athletes for better mastery of their foreign language skills and culture.
Key words: sport phrasal verbs, language and culture, translation of phrasiological units.

IMocTaHoBKA HAYKOBOI MP00JIeMH Ta ii 3HAYEHHS. AKTYQJIbHICTh TEMH TOJIATAE Y TOMY, IO (ppazeosoriunuii HoHT €
BIZIKPHTOIO CHCTEMOIO MOBH, OCKIJIbKH BiH IMOCTIHHO NOIIOBHIOETHCS 32 PaXyHOK BiJIOMHUX a)OpU3MIB JIITEPATOPIB, MUTILIIB,
HayKOBIIB Ta XXypHayticTiB. ToMy aHa TeMa X04 1 6araTo J0ciipKyBaHa, alie iCHye I1ie HU3Ka CIIPHUX IMUTaHb, SKi TOTpPio-
HO JICTAJILHO PO3MIISIHYTH Ta JAOCHIUTH. [Ipakmuuna yinnicms poOOTH BU3HAYAETHCS THM, 11O 11 pe3ysIbTaTH MOXKHA 3a-
CTOCOBYBATH JUJIsl PO3B’SI3aHHS PAKTUYHUX MTPOOJIEM Ha 3aHSATTSIX HIMELIbKOI MOBH, OB’ I3aHHUX 3 BUBYEHHSIM MOBH Ta Iie-
pekiiazioM (ppazeosIorizMiB, a TAKOXK MOKYTh OyTH BUKOPHCTaHI JUIsl TPOBEJCHHS OAANIBIINX JIOCHIIDKEHB Y JaHii cdepi.

Meta foctrimKeHHsI: JOCIIDKEHHS 0COOIIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS Ta MEpPeKIIaay JIMIIe ojHiel okpeMoi rpymnu ¢pa-
3eo0J1orii — cnopTUBHOI (pazeostorii, sik crienudiqHOro sBUIA OYab-51KOi MOBH Y KOHTEKCTI i1 ICKPaBOI0 €THOKYJIBTYPO-
JIOTIYHOTO 1 MEHTaJiTeTHOro 3abapBieHHs. [IpeqmMeToM JIOCHiPKEeHHS € CIOPTHUBHI (hpa3eooriyHi OJUHUII HIMEIbKOT
MOBH, SIKI MOXYTh aKTUBHO 3aCTOCOBYBATHCSI IIPH BUBYECHHI iHO3eMHOT MOBH Y cioptuBHUX BH3ax, a Takox OyTun Hociem
iH(popMaii npo eTHOC, 10 SIKOTO HaJIEXKaTh.

AHaJIi3 eKeped gocizkenHsi. OCTaHHIMU JIeCITHPIYUYSIMU YKOJTHA TaTy3b JIHTBICTUYHOT HAYKU HE ITpUBepTalia J1o cede
TaKol yBaru MOBO3HABIB, SIK (hpazeosioris. Skmio y S0 poku npo Hel micaly, 1o BOHa e repedyBae y CTaHi “IipuxoBaHoO-
ro” pO3BUTKY, TO HUHI MOYKHA CKa3aTH, 110 (hpa3eosIoris 1Mo MpaBy 3aifHsUIa MiCIIe CAMOCTIHHOT JIIHTBICTHYHOT JUCIUILTIHH.
CraHOBIICHHIO (hpa3eoJIorii K raay3i JTIHIBICTHKH CIPUSIIO 3[IHCHEHE Y MpaIlsiX Takux MOBO3HABIIB sk: M. T. Jlemchkuit
B. C. Bunorpayos, C. I1. ®nopun, B. H. Komiccapos, O. ®@. Apcenrtsesa, A. B. ®enopos, M. JI. llanpin, JI. I'. Ckpunauk,
B. C. Bamenko. Haiiokiaanime tpyqHOLI, SIKi OB’ si3aHi 3 nepekiia oM (paseonoriyanx oauHuLb (nani — @O) posris-
narothes y possinkax FO. I1. Conony6a (eTHOKYIbTYpHE 3HaYeHHS mipu niepekiiani @O), JI. @. Imutpiepoi, O. O. Maptun-
keBuy, H. @. CMupHOBOI (acomiaTuBHa cxoxicTb (paseonoriamin), XK. A. ['omikoBa (cX0xkicTb (hpa3eoiori3MiB 1 BUTbHUX
CTIOJIyUYEHB).

Buxkaajx ocHoBHOro Martepiany i 00IpyHTYBaHHSI OTPHMMAHUX Pe3yJbTaTiB Aoc/izkeHHs. Ha cboroHi B JiHT-
BICTHIII BEJIMKA yBara IMpHUIUISETHCS MUTAHHIO B3a€MOJ1iT MOBH 1 KyJIbTypH. KynbTypa, sik i MoBa, € POpMOIO CBIZIOMOCTI,
1110 BioOpakae CBITOTJISLI JIFOAMHU. J{0CiIiDKEHHS B3a€MO3B 13Ky MOBH 1 KyJIbTYpH Ha0yBa€e HOBOTO PaKypcCy pO3IiLsiy Y
3B’513Ky 3 BUBUCHHSIM KapTHHU CBITY 1, 30KpeMa, MOBHOI KapTUHHM CBiTy. MoBa — Iie 3HaKoBa cucTema, Jie 3aikcoBaHa He
TUIBKU pealibHICTh, aJie 1 CHMBOJIIYHUI BeecBiT. Oco0IMBY poIib, Ha Hall MOMIsLA, Y (POPMyBaHHI MOBHOT KapTHHH CBITY
Bizirpae ¢pazeosoris.

Himenpka MOBa Ma€ THCSYOIIITHIO iCTOPII0. 3a 1eil yac y Hili HaKOIMIacs BeJIMKa KUTbKICTh (Ppa3eosioriyHuX BUCIIO-
BiB, SIK1 JIFOJM BU3HAIN BIAJIMMHU, TADHUMH 1 BIYYHUMH. 3 JTOTIOMOT0I0 (hpa3eosIOTri4HUX OJAMHHUIb, SIKi HE EPEeKIIAIal0Th-
Csl JIOCIIIBHO, @ CHPUMMAIOTHCS IEPEOCMHCIICHO, MOCHITIOETHCSI €CTETUYHNI acrieKT MoBU. B oOpa3Homy 3MicTi ckiamy
(hpazeosiori3aMiB MOBH BTIJICHE KYJbTYPHO-HAI[IOHAIBHE CBITOCIIPHUUHATTS. AJKE HEAPEMHO IIi 00pa3u 3aKpilMIHCs B
CIIOBHHKAX i CBiZIOMOCTI JIFOJIeH, 30€peryii CBOE 3HAUCHHS i aKTyaIbHICTh. IMOBIpHO, LbOMY MOCITYXUIH OIH3BKICTH
00pa3iB (pa3eosOriYHUX OJUHUIIB J0 TOTJISIIB HApo1y, iX TOUHICTH 1 sickpaBicTh. Sk BinzHauae B. H. Tenis, “camu
(pazeosornuecKre eMHNLBI IPHOOPETAIOT POJIb KYJIBTYPHBIX cTepeoTurioB” [8, c. 48].

BuBuennst inozemMHoi MoBH y HeMoBHOMY BH3i mae cBoro crienmgiky. ['oj0BHe 3aBaHHS BHKJIaJadiB — HABYMTH
CTYyJICHTa 30Pi€HTYBATHCs y IHO3EMHOMY CEpEJIOBHIIII Ta 3MOI'TH KOPUCTYBATHUCS CIIELiali30BaHOI0 JiTepaTyporo. Podbora
31 crieriani3oBaHUMH TEKCTaMH € YaCTO CKJIAIHOIO Ta “‘CyXOI0”, 1[0 MOJKE TIPU3BECTH JI0 BTPATH 3aIlIKaBJICHOCTI CTyIeHTa
y BUBYEHHI 1HO3eMHOT MOBH. YBeCh HaBYaIbHUI TIpOLeC TIOBUHEH OYTH HAIlpaBJIEHUH Ha PO3BUTOK TBOPYHX 3/10HOCTEH
CTY/ICHTIB, CAMOCTIHHOT'O MUCJICHHS, BMIHHS IIPALIOBAaTH CAMOCTIMHO 1 OXOIUTIOBATH BC1 BUAM MOBJIEHHEBOI iSIILHOCTI.
Tomy HaBUaNbHHH MpOILEC NOTPIOHO YPI3HOMAHITHIOBaTH. A BHKOPUCTaHHS (pa3eoliori3MiB, Ha Hall MOTJIS, MOXE
CIIPHSTH PO3BUTKY OCOOJIMBOT 0OPAa3HOCTI SIK CIELialli30BaHOl TaK i PO3MOBHOI MOBH Y CTYJICHTIB.

J1Jis1 3HaHHS IHO36MHOT MOBH Ta KOMYHIKaIlii HEOOX1IHO 3HATH HE TiJIbKH IHO3EMHY MOBY, aJi¢ 1 BOJIOJIITH TaK 3BaHUMHU
“(oHOBUMM 3HAHHSAMHM, SIKI BU3HAYAIOTHCS SIK OOOIIIIbHE 3HAHHS pealliil 1 THM XTO FOBOPHUTH 1 THM CIIyXa€, 110 € OCHO-
BOIO MOBHOTO CITIJIKYBaHHS. 3BIJICH LIJIKOM 3pO3yMiJIi MparHeHHs i HEOOXiHICTh BUBYATH HAIlOHAJIbHI MEHTAJITETH,
1110 3HAMIIUIN CBOE HAHOLIBII 3HAUYIIIE 1 ICKPaBe BiJUI3ePKaJICHHS B TIEPILY Yepry B HalliOHAJIbHIN MOBI. “Hexb3st HOHSTH
SI3BIK, HE UMesI IPE/ICTaBIICHUS 00 YCIIOBHSX, B KOTOPBIX KMBET HAPOJIHOCTb, FOBOPSILAS HA 9TOM SI3bIKe”, — MiJKPECITIO-
BaB A. Meliie [6, c. §].

Came momyJisipu3aiiis MacOBUX BHIIB criopTy (¢yT0oi, Xokei, 6ackeT0oi, OOKC, TEHIC Ta iH.) Jajia MOIITOBX Ha
CTBOPEHHS JOCHTh MOJIOJIO1 IpynH (ppaszeosiorii — ciopTuBHOI. Binnosinno 1o knacudikanii A. B. Kynina ¢paseosnoris
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CKJIaJIa€ThCA 13 TPHOX PO3MLTIB: 11i0MaTHKa, imioppaseomarrka i ppazeomarnka. o imioMaTHKH 3apaxoBYIOThCS (ppazeo-
JIOTi9HI OAMHUII CTIOPTUBHOI (ppa3eosiorii, TOOTO CTIHKI CTIOTyYeHHS JIEKCEM 3 IIOBHICTIO 200 YaCTKOBO TIEPEOCMHUCICHIM
3HAYEHHSM, 32 YMOBH BHCOKO{ TUTOMOT Barl KOHOTaTUBHOTO aCMEKTY, TOOTO HOT0 eKCTIIPECUBHUX, EMOIIIHIX, 00pa3HIX
Ta IHIIUX KOMITOHEHTIB. J{o imiodpazeomMaTHkn 3apaxoBYIOTHCS imiodpa3eoMaTHdHI OAWHUIN, TOOTO CTali CIOBOCIIO-
Jy4eHHd, Y MepIuX (ppa3eoMaTHIHHAX BapiaHTaX SIKUX KOMITIOHEHTH MalOTh OYKBaJIbHI, ajle YCKJIaJHEeHI 3HAUYeHHS, a B
IpYyTUX, iIOMaTHIHUX BapiaHTax MOBHICTIO mepeocMucieHi. /1o ¢paseomaTnkn 3apaxoBYIOTECS (ppazeoMaTHIHI OOH-
HUII, 200 OIMHMII HEiTIOMATHIHOTO XapakTepy. Y HUX HEMa€ MePEeOCMHUCICHOTO 3HAYCHHS, a JINIIE € He o0pasHe Horo
nepeTBopeHHs [4, c. 7].

Tpeba TakoX BiI3HAYUTH BICOKY BMOTHBOBAHICTH (hpa3eoNIOTIYHNK 3HAYCHb CIIOPTUBHUX (PPa3eoIOTIHHAX OTNHHIID
HIMEIbKO1 MOBH, IXHi{f CHHXpOHHHH 3B’ 130K 3 OYKBaJIbHIMHA 3HAYCHHAMHU KOMIIOHEHTIB. L{e MOsICHIOEThCSI THM, IO 3HUK-
HEHHS 3 pealtii — MopyIIye JepuBaIlifHAN 3B’ A30K MK (Ppa3eoIOriyHOI0 OJUMHHUIICIO 1 11 MPOTOTHIIOM, IIIO B IIbOMY BH-
MAJAKy BUBOJHUTH (PPa3eoIOTIHHy OJUHUIIIO i3 Y)KUBAHHSA, TOMY IO CIIyXal04Unil HE 3p03yMi€ 3HaUeHHS (hpa3eonori3mMy He
3HAIOYH TPABUII BHIIB CIIOPTY, 3 SIKUM (hpa3eosioridyHa OAMHUIL 3B’ s3aHa AepuBamiifHo. OT, HanpuKiIa, Gpa3eororiqHui
Bupas (im Absatz sein — euiimu 3a medsxnci nos).

[oni6Ho coBamM, (ppa3eonori3Mu BCTYIIAIOTH B AaHTOHIMIYHI 1| CHHOHIMIYHI BiTHOCHHHU MiX coboro. Le sBume xapax-
TepHE 1 711 Ppa3eoOTIYHNX OJMHHUIE CHIOPTUBHOI (pazeostorii. HaiOimbm po3BUHEHO y CIIOPTUBHIH (pazeostorii sBuIie
antoHimii (links und rechts — Tymu-cionu; noch im Rennen sein —MaTH IIaHCH Ha TIEPEMOTY, BUTPATH, aus dem Rennen
Sein— HE MaTH IIAHCIB Ha MIEPeMOry, niporpatu; durch dick und dunn — Bcima 3acobamu 1ocarTu iepemoru; Krumm und
Zahn — B myX 1 mpax po30UTH MPOTHBHKKA). SIBHUIE CHHOHIMII (ppa3eoyoTiuHNX OJUHHIL y CIIOPTHBHIN (hpaseororii
po3BuHEHO MeHII (am Ball sein — am Ball bleiben — Bectu M’s19; zwei Punkte abstauben, beide Punkte holen — otpumaTn
TIepeMory).

Sk mpaswiio, pu Kiracugikarii Gpa3eonori3smMiB BITIM3HAHI YI€HI BUKOPHCTOBYIOTh CUCTEMY BHIIJICHHS 3-TTOCEPEN
(hpa3eonoriyHNX OMMHHIL TPHOX OCHOBHUX KJIAaciB (hpazeoIori3MiB 3a O3HAKOIO iX BMOTHBOBAHOCTI UM TO 30epe)KeHHS
CIIOBaMH-KOMITOHEHTAaMH B Tiff 9M 1HIIIH Mipi 3HA4Y€HB CITiB-KOMIIOHEHTIB, 3amponoHoBady B. B. Bunorpagosum. Bue-
HUH npornonye BuminaTH [ 1, c. 143]:

1) ppazeomnoriuni 3pomeHHs (i1i0MH) — CEMAaHTHYIHO HEMOIUTbHI OAMHUIN, 3HAYEHHS SKUX HE BUIIMBAE 31 3HAYCHD iX
KOMNOHEHTIB (am Ball sein — 6yTi akTUBHUM; k.o. sein — OyTH IpUOaTHUM; ein Eigentor schiessen — NOITyCTUTH TTOMUII-
Ky; eine rote Karte zeigen — KpUTHKYBaTH, 3a00pOHATH; den Libero spielen— 6ytu nepmnm; eine Hiirde nehmen— nonatn
Tpyasoi; den Handtuch werfen— npunuautu 60poTe0y; einen Treffer erzielen— MOCITHYTH YCHIXy; j-m matt setzen—
TIEPEMOTTH; j-1 nass machen— nepeMorTH; sich am Riemen reifen — He 31aBaTucs; den roten Faden verlieren — BTpaTuTn
niepemMory;Punkte sammeln — nepemortu; einen Treffer erzielen — den Libero spielen — nocarHyTH ycHixXy, OyTH epIINM;

2) ¢dpazeonoriuni €4HOCTI — ceMaHTHYHO HenoAineHI @O, 1MinicHe 3HAYSHHS IKUX YMOTHBOBAHE 3HAYCHHAM 1X KOM-
TTOHEHTIB 1 BUHUKA€ BHACIIIOK y3araJlbHEHOTO TEPEHOCHOTO 3HAUYEHHS BUTFHOTO CIIOBOCHOIYYCHHS SK Pe3ynbTaT 00-
pasHoro MetadOpUIHOTO EPEOCMUCIICHHS;, einen Alleigang machen — caMOTIHHO MOJAaTH TPYIHOII, IEPEIIKOAN; die
Kraft nehmen — no36asutu cui; Schlag unter die Gurtellinie — ynap Hiwk4e niosica; die Zahne zusammenbeissen— 30iMTATH
3yowm; Als Favorit an den Start gehen — niepemortu; das Spiel abbrechen— niepepBatu rpy; die Fiihrung iibernehmen —
TIepedHATH KepyBaHHS; einen Ball iiber etwas heben — nepexunyta M’ s19; das Tempo durchhalten — TpumaTu Temm; sich
in Form bringen — npuectu cebe B popmy; den Ball fischen— Buiiimatu M’ s4; j-m den Ball servieren — iepenatu M’s4;

3) dpazeonoriuHi BUpa3K — CTIHKI 3a CKJIAZOM 1 BXKHBAHHSAM CEMAaHTHYHO IOAIICHI 3BOPOTH, SIKi CKJIQHAIOTHCS TI0-
BHICTIO 3i CJIiB 13 BUTbHUM 3HaueHHsM. Lle mpuciiB’s, mpukasku, apopmsmu. Hampukman:

Dem Mutigen gehort die Welt — CBIT HaJeKUTh CHIIBHUM

Wer wagt, der gewinnt —Yus BinBara, TOro mepemora

Aller Anfang ist schwer — Ko)keH IO9aTOK € BaXKKHM

Langsam, aber sicher — I1oBoui, ane meBHO

Eile mit Weile — I1oBomi inp, qanpime Oyment

Nur ein kann immer der Erste sein — IlepeMoxenpb JHIIe OIUH

Das ndchste Spiel ist immer das Schwerste — HaliBaxxde — moniepexy

Hals— und Beinbruch — Hi myxy, =i iepa

Freundschaft ist Freundschaft. Sport ist Sport — [{pyx06a — npyx06010, a cayx0a-ciyx06010

Die Behdrrlichkeit fiihrt zum Ziel — HanonernmuicTs Bese 10 yCIiXy

Ohne Fleiss — kein Preis — be3 Tpyna Hema mioga

In einem gesunden Korper ein gesunder Geist — B 3mopoBoMy Tilti 310pOBHi TyX

Criz 3a3HAaUNTH TOH (aKT, 110 HOPMHU (PPa3OBUKOPHUCTAHHS CIIOPTHBHUX (PPa3eoorigHUX OJMHUIIh TOCTIHHO 3MiHIO-
FOTBCSI, TaK CaMo, SIK 1 MEXKI1 Pi3HUX CTIIIICTUYHUX TPYT CIIOPTHBHOI (hpazeosorii. OAnHMIII CIOPTUBHOI (Ppa3eotorii 3 xkap-
TOHY TIEPEXOIATh Y PO3MOBHY MOBY, IO 1 YCKIIaJHIOE BH3HAYCHHS CTHTICTHYHOTO CTAaTyCy CIIOPTUBHUX (PPa3eoiori3MiB.

Jis mo3HaueHHs TepMiHy “Ball” BUKOpHCTOBYIOTH Taki (pazeonoriuHi oAnHUI, sK Birne, Ei, Kirsche, Pflaume,
Pille, Scheibe. 3amicts mousTT “Fufsballschuhe” — Gurken, Latschen, Pantoffeln, Schlappen, Schluffen. JIns mo3Ha-
4yeHHs TepMiHy “Fufl” abo “Schuh” BukopucToByI0Th: Socken, Klebe. 11i cnoBa 3HaX0IATh CBOE BiTOOPaXEHHS y CTAIMX
Bupazax: Er brauchte nur den Socken hinzuhalten, um ein Tor zu erzielen. 3amicTh CHOPTHBHOTO TepMiHY “Tor” 9acTo
BXKUBAeThCS — Bude, Nest. Hanpuknan: dem Tormann ein Ei ins Nest legen — 3adutu rod.

BapTto Takox 3ayBaXkWTH, 10 CTHIICTUYHO CTIOPTUBHI (Ppa3eosoTiuHi OIMHHUII BiAHOCITHCS 10 KaproHy, PO3MOBHOT
cdepu abo € CTUITICTHYHO HEHTpanbHi. ApXai3Mu, MOeTHYHA JIEKCHKA H 1HII y CITOPTHBHIN (pa3eororii He BixduTi abo
BIIOWTI y Ay’Xe 0OMEKeHHUX o0csTax.

BucHoBku: ®@pazeonorizMn 3aiiMaroTh 0COOIMBE MICIlEe B CIOBHUKOBOMY CKJIali HIMEIbKOi MOBH. Ix cnerdivHa
CTPYKTypa MpHUBaOIIIOE 1 BUKINKAE HeaOMIKy 3aIliKaBIEHICTh HAYKOBIIiB, a 3 1HIIOTO0 OOKY BUMAarae cepio3HOro aHalizy
3MicTy Ta GOPMU MOBHUX OTUHHIIB.
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BaxxnmBuM 3aBIaHHSIM BUKJIaJa4a iHO36MHOI MOBH HEMOBHOTO BY3Y € PO3IIMPEHHS MOBHOTO KpPyro3opy CTYZIEHTIB,
OJTHUM 3 IIUTAXIB BUPIIIEHHS SKOTO MOXe OyTH 03HaHOMIICHHS iX 13 pazeosioriero HiMenbkoi MOBH. CITiJT 3ayBaXkKUTH, IO
y BH3i 3aBepuryeTses hopMyBaHHS aKTHBHOTO CIIOBHHKA CTYACHTA 1 MPOIAOBXKYETHCSA PoOoTa 3 popMyBaHHS PELEITHB-
HOTO cloBHUKA. Tomy (hpa3eonori3mMu Ta IPUCIiB’S, SIKi SBISAIOTH COOOI0 Xy/I0’KHI TBOPH B MiHIaTIOPi, y3araibHIOIOTH 1
THTI3YIOTh KOJKE€H OKPEeMHI BUSAB CYCIUTFHOTO Ta OCOOUCTOTO JKUATTS Y TOCBI/Ii IIITMX MOKOMIHB, € TPEKPACHUM 3aCO00M
JUISL PO3IIMPEHHS MPOIYKTHBHOTO JIEKCHYHOTO 3aracy CTyAeHTiB. [IpuciiB’s momomararoTh Kpare IT03HAHOMHUTHCS 3
KyJbTypOIO KpaiHHU 1 3HAOMCTBO 3 ITMM HAJAOAHHSIM ITOKOJIHb BHKIMKAE Yy CTYACHTIB MO3UTHUBHI €MOIIii, IO CYyTTEBO
BIUIMBA€ HA MOTHBAIIil0 BUKOPHUCTAHHS HIMEIIHKOi MOBH SIK 3ac00y MIKKYJIBTYpHOI KoMyHiKatlii. Ceneka roBopus: “Ha-
BYaHHS JIFOJIHHU [TOBUHHE PO3IIOYMHATHCS MPUCIIB’SIMH, a 3aKIHUYBaTUCS — JlyMKaMu .
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